-
ot
v

sazzefta

'&'ba A%ﬁmbo& @3“"3‘3

Bvern ta’

riment

Gaszette

PUBBLIKATA B’ AWTOR[TA

- PUBLISHED BY AUTHORITY

11,953] Ii-Tme_]n, 31 ta’ Ottubxu 1966 [Prezz  6d.
Monday, 3lst OCtOber, 1966 {Price  6d.

%@TEFEKAZM@N ,HET E’AL GVERN

iNvu, 744]

AGENT PRIM MINISTRU U
MINISTRU TA® L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U TA’
LESTERU

NMNGHARRFEFU ghall-informazzjoni ta’
kulhiadd illi, fuq il-parir ta’ I-Onorevoli
I-Prim  Ministru, [-Eécéellenza Tieghu
I-Agent Gvernatur-Generali awtorizza
lill-Onorevoli Dott, G. Felice, LL.D.,
M.P., Ministru tal-Finanzi, Dwana u
Por:, biex jaghmel id-doveri tal-kariga
ta’ 2rim Ministru u ordna illi I-imsem-
mi Onorevoli Dott, G. Felice, LL.D,,
M.F., jassumi d-doveri ta’ Ministru ta’
l-Affarijiet tal- Commonwealth u ta’
I-Esteru flimkien ma’ dawk tal-Minis-
teru tieghu stess f'kull kaz b’sehh mit-
30 =a’ Ottubru, 1966, matul I-assenza
minn Malta ta’ 1-Onorevoli Dott. G.
Borg Olivier, LL.D., Hon. D.Litt., M.P.

1I-31 ta’ Ottubru, 1966.
(OPM/427/66)

[Mru. 745]

LISKRIVAN TAL-KAMRA TAD-

DEPUTATI JERGA’ JIDFOL GHAD-
DOVERI TIEGHU

IS-SUR Louis Tortell, Skrivan tal-
Kamra tad-Deputati, rega’ dahal ghad-
doveri tieghu fis-26 ta’ Ottubru, 1966,
u l-arrangament [i hemm riferenza gha-
ith ﬁn~Not1ﬁkaf'”}om tal-Gvern Nru,
607 tat-2 ta’ Settembru, 1966, huwa
b’din ikkancellat.

[1-31 ta’ Ottubru, 1966.

OPVI/E/895/63)

G@ ER?‘JMENT NOTICES
iNo. 744]
ACTING PRIME MINISTER AND

NMNL’“TL‘% OF COMMONWEALTH
AND FOREIGN AFFAIRS

IT is notified for general information
that, acting on the advice of the Hon-
ourable the Prime Minister, His Excel-
lency the Acting Governor-General has
authorised the Honourable Dr G.
Felice, LL.D., DM.P., Minister of
Finance, Customs and Port, to perform
tiie functions of the office of Prime
Minister and has directed that the said
Honourable Dr G. Felice, LL.D., M.P.,
assume the duties of Minister of Com-
monwealth and Foreign Affairs in
addition to those of his own Ministry
in each case with effect from the 30th
Qctober, 1966, during the absence
from Malta of the Honourable Dr G.
Borg Olivier, LL.D., Hon. D.Litt., M.P.

3ist Cctober, 1966.

[No. 7451
RESUMPTION OF DUTIES BY THE
CLERK TO THE HOUSE OF
REPRESENTATIVES

MR Louis Tortell, Clerk to the House
of Represezntatives, resumed duties on
the 2‘6@1 October, 1966, and the arrange-
ment referred to in Government No-
tice No. 607 of the 2nd September, 1966,
is hereby cancelled,

31st October, 1966.
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[Nru. 746]
NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem . Dipartiment Post Data
- Name | Department | __ Post | Date
Mr Joseph Bartoli ! — Ufficjal Skrivan| 16.8.66.
| ta’ Grad Gholi
Temporanju
Temporary
Higher Clerical
Officer
(OPM /533/54/2)
Mr Carmel F. Cassar - do. 16.8.66.
Mr Joseph M. Micallef — do. 16.8.66.
Mr George Pace Balzan i — | do. 1 16.8.66.
Mr Carmel Grech — f do. . 16.8.66.
| ! |
Mr Maurice Pizzuto | — } do. . 16.8.66.
Mr Carme] Mifsud — f do. l 16.8.66.
Mr John Chetcuti — o . 16.8.66.
Mr Paul Galea | — do.  16.8.66.
| ] |
Miss Rose Vella ! — do. - 16.8.66.
Mr Victor Buttigieg | — ’ do 16.8.66.
Mr Joseph Desira | — ‘ do. . 16.2.66.
Mr Emanuel Vassallo — | do.  16.8.66.
Mr Joseph Mallia | — do. 16.2.66.
Miss Eleonora Bartolo — . do. 16.8.66.
Mr Salvino Spiteri ’ — | do . 16.8.66.
: | |
Mr Roger Chetcuti ' — do. - 19.9.66.
Mr Walter Agius Delicata —_— do. . 19.9.66.
Mr Joseph Vella I | do. - 5.10.66.
Mr Carmel Valletta | — | do. © 14.10.66.

Mr Joseph Vella Galea | — do. ' 14.10.66.
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Isem ~ Dipartiment Post ' Data
Name ! Department ; Post |
Mr Carmel Cascun | ; do. ]{ 14.10.66.
5 |
Mr Edwin Mallia do. 14.10.66.
Mr Philip Vella — \ do. | 14.1066.
| | | |
Din in-Notifikazzjoni tal-Gvern tik- This Government Notice cancels
kancella n-Notifikazzjoni tal-Gvern Government Notice No. 739 of the
Nru. 739 tat-28 ta’ Ottubru, 1966. 28th October, 1966,

II-31 ta’ Ottubru, 1966, 31st October, 1966.

[Nru, 747]
NOMINI TEMPORANJ! — ACTING APPOINTMENTS

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej: —
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem - Dipartiment | Post ! Data
Name - Department | Post " Date
Mr Wilfred Podesta, M.B.E. [ Ministeru Segretarju 31.10.66.
' tal-Kummere, Secretary
Industrija u (OPM /E/596/66)
Agrikoltura |
. Ministry of Trade, |
Industry and (
Agriculture
‘ |
Mr Joseph M. Caruana - Djar Segretarju ghad-| 2.11.66.
' Housing Djar u tal-
Kummissjoni
dwar il-Hsarat
tal-Gwerra
Housing

Secretary and
Secretary of
the Wayr
Damage
Cominission
(OPM/E/1112/66)

II-31 ta’ Ottubru, 1966. 31st October, 1966.
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[Nru. 748]

ATT TA’ L-1956 DWAR IS-SIGURTA’
NAZZJONALI
{ATT NRU, VI TA’ L-1956)

MNomina ta’ Arbitru Deputat

BIS-SAHHA tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 42 ta’ I-Att ta’ 1-1956 dwar
is-Sigurta Nazzjonali (Att Nru. VI ta’
[-1956) 1-Onorevoli Ministru tax-Xoghol,
Impiegi u Sigurta ghogbu jinnomina
lis-sinjur imsemmi hawn taht biex ikun
Arbitru Deputat ghall-fini ta’ dak -Att
minflok is-Sur John Pulicino, LL.D.

Is-Sur George Degiorgio, LL.D.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 113
ta’ 14 ta’ Marzu, 1960 hija b’din im-
hassra.

II-31 ta’ Ottubru, 1966.

[Nru, 749}

ATT TA’ L-1956 DWAR
L-GHAJNUNA NAZZJONALI
(ATT NRU, VIII TA’ L-1956)

Nemina ta’ Arbitru Deputat

BIS-SAHHA tas-setghat moghtijin
bl-artikolu 18 ta’ 1-Att ta’ 1-1956 dwar
i-Ghajnuna Nazzjonali (Att Nru. VIII
ta’ 1-1956) 1-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol, Impiegi u Sigurta ghogbu jin-
romina lis-sinjur imsemmi hawn taht
biex ikun Arbitru Deputat ghall-fini ta’
dak 1-Att minflok is-Sur John Pullicino,
LL.D.

Is-Sur George Degiorgio, LL.D.
In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 112

ta’ 14 ta’ Marzu, 1960 hija b’din im-
hassra.

1131 ta’ Ottubru, 1966,

[No. 748}

NATIONAL INSURANCE ACT, 1956
{ACT NO. VI OF 1956)

Appointment of Deputy Umpire

IN exercise of the powers vested in
nim by section 42 of the National
Insurance Act, 1956, (Act No. VI of
1956) the Honourable Minister of
Labour, Employmenrt and Welfare nas
been pleased to appoint the undermen-
tioned gentleman to be Deputy Umpire
for the purposes of that Act in lieu of
joan Pulicino, Esq., LL.D.

George Degiorgio, Esq., LL.D.

Government Notice No. 113 dated
4th March, 1960, is hereby cancelled.

31st October, 1966.

[No. 749}

HNATIONAL ASSISTANCE ACT, 1956
(ACT NG. VIII OF 1956)

Appointment o Deputy Umpire

IN exercise of the powers vested in
him by section 18 of the National
Assistance Act, 1956, (Act No. VIII of
1956) the Honourable Minister of
Labour, Employment and Welfare nas
been pleased to appoint the undermen-
tioned gentleman to be Deputy Umpire
for the purposes of that Act in lieu of
fohn Pulicino, Esq., LL.D.

Georeg Degiorgio, Esq., LL.D.
Government Notice No. 112 dated

4th March, 1960, is hereby cancelled.

31st October, 1966,
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[Nru, 750}
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

IL-BOARD dwar |-Ghajnuna lill-Industriji ir¢ieva l-applikazzioni 1i gejja ghal
ghajnuna, jigifieri, v ‘ ‘

Industrija ‘ Ghajnuna Mitluba

Mownophoto film-setting bil-film make- (i) Relief mit-Taxxa dwar l-Income;
up, stampar u raffinar bil-litografiija. (ii) Ghotja Kapitali;

(iii) Self Kapitali;

(iv) Ghotja ta’ tahrig;

(v} Kiri ta’ fabbrika;

(vi) Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fug taghmir u materjal.

(AIB 341)

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni li¢-Chairman, Board dwar I-Ghajnuna lill-Industriji, 30,
Trig Nofs in-Nhar, [I-Belt Valletta, fi zmien 14-i] gurnata mid-data ta’ dan l-avviz
skend il-paragrafu 3 tat-Tiena Skeda ta’ 1-Ordinanza Nru., XXI ta' 111959 dwar
I-Gaajnuna lill-Industriji, kif emendata. :

I-31 ta’ Ottubru, 1966.

[No. 750]
APPLICATION FOR AID

THE Aids to Industries Board has received the following application for aids
namely,

Industry } Assistance Sought

Monophoto film-setting with film make- @)

, o . Income tax relief;
uD, litho printing and finishing.

(ii) Capital grant;

(iii) Capital loan;

(iv) Training grant;

(v} Lease of a factory;

(vi) - Customs duty exemption on
equipment and materials.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
the-eto to the Chairman, Aids to Industries Board, 30, South Street, Valletta, with-
in 14 days from the date of this notice in terms of paragraph 3 of the Second Sche-
dule of the Aids to Industries Ordinance No. XXI of 1959, as amended..

31st October, 1966.
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-~ AVVIZI TAL-PULIZITA
. [Nru. 180]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81(1) tal-Ko-
~ di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija, Kapitolu 13,
~il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewqan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-trig imseminija
hawn taht fid-data u lhin indikati min-
habba festi religjuzi.

1£-ZEJTUN

Fid-19 ta’ Novembru, 1966 bejn is-7
p.m. u nofs il-lejl minn Pjazza 1-Kbira,
Pjazza Bonnici, Triq il-Madonna tal-Bon
- Kunsill, P]azza Carlo Diacono, Triq San
Pawl, Triq Santa Marija, Tr1q il-Ma-
donna tal-Hniena, Trig Luqa Briffa,
Triq Santa Monica, Trig San Girgor,
Trig Santu WlStlIl, Triq Sant’Antnin,
Pjazza tal-Bondolier, Pjazza tal- B]ar,
Triq San Gorg, Triq il-Kbira, Trig San-
ta Katerina u Triq Sant’Anglu.

Fil-20 ta’ Novembru, 1966 bejn 1-4
pm. u l-11 p.m. minn Pjazza 1-Kbira,
Pjazza Bonnici, Triq il-Madonna tal-Bon
Kunsill, Pjazza Carlo Diacono, Triq San
Pawl, Pjazza Santa Marija, Triq Santa
Marija, Triq Luqa Briffa, Triq Santa
Monica, Triq San Girgor, Triq Santu
Wistin, Triq Sant’Antnin, Pjazza tal-
Bondolier, Pjazza tal-Bjar, Pjazza San
Gorg, Triq il-Kbira, Trig Santa Kateri-
na u Triq Sant’Anglu

1131 ta’ Ottubru, 1966.

[Nru. 181]

Ir-regolamenti li gejjin, dwar i¢-Cele-
brazzjonijiet ta’ Jum it-Tifkira nhar il-
Hadd, it-13 ta’ Novembru, 1966, qegh-
din jigu ippubblikati ghall-informazzjo-
_ ni ta’ kulhadd, u ghall-finijiet ta’ l-arti-
koli 31 (1) () u 81 (1) tal-Kodi¢i tal-
Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu 13) u -
artikoli 352 (cc) u 358 tal-Kodici Kri-
‘mlnah (Kapitolu 12).

1. TIl-karrozzi 1li jwasslu I-mistednin
ghac¢-Cerimonja  tal-Knisja  jghaddu
ghall-Kon-Kattidral ta’ San Gwann
minn Triq Irjali mid-direzzjoni ta’ Pu-
tirjal u jkunu jistghu jnizzlu n-nies fi

POLICE NOTICES
[No. 180]

In virtue of section 81(1) of the Code
of Police Laws, Chapter 13, the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles will be suspended
through the following street mentioned
hereunder on the date and time indica-
ted in connection with religious festi-
vities.

ZEJTUN

On the 19th November, 1966 bet-
ween 7 p.m. and 12 midnight through
Main Square, Bonnici Square, Mater
Boni Consiglii Street, Carlo Diacono
Square, St Paul Street, St Mary Street,
Our Lady of Mercy Street, Luqa Briffa
Street, St Monica Street, St Gregory
Street, St Augustine Street, St Anthony
Street, Bondolier Square, Wells Square,
St George’s Street, Main Street, St
Catherine Street and St Angelo Street.

On the 20th November, 1966 bet-
ween 4 p.m, and 11 p.m. through Main
Square, Bonnici Square, Mater Boni
Consiglii Street, Carlo Diacono Square,
St Paul Street, St Mary Square, St
Mary Street, Luqa Briffa Street, St
Monica Street, St Gregory Street, St
Augustine Street, St Anthony Street,
Bondolier Square, Wells Square, St
George’s Square, Main Street, St Ca-
therine Street and St Angelo Street.

31st October, 1966.

[No. 181]

The following regulations, in con-
nexion with the Remembrance Day
celebrations on Sunday, the 13th
November, 1966, are published for
general information, and for the pur-
poses of section 31 (1) (f) and 81 (1) of
the Code of Police Laws (Cap. 13) and
sections 352 (cc) and 358 of the Crimi-
nal Code (Cap. 12).

1. Cars conveying guests to the
Church ~ Service will approach St
John’s Co-Cathedral via Kingsway
from the direction of Kingsgate and will
be allowed to put dawn the occupants
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Pjazza San Gwann. Karrozzi b’tikketti
bojod {uq ilwindscreen ghandhom jigu
mwarrbin mill-Pjazza qabel 1d-9.20
am., fillwaqt li dawk b’tikketti roza
ghandhom jaslu fi Pjazza San Gwann
bejn 1d-9.25 a.m. u d-9.35 a.m.

2. Ebda vetturi, barra minn dawk Ii
jkollhom tikkeita roza stampata bil-kel-
miet “REMEMBRANCE DAY” ma jit-
hallew igorru l-mistednin ghall-Monu-
ment tal-Gwerra. Dawn il-vetturi
%I_iandhom javvi¢inaw via Triq Nelson

iss.

3. Il-vetturi li jkollhom fuq il-wind-
screen taghhom tikketta bajda bil-kel-
miet “REMEMBRANCE DAY” jekk
ikunu geghdin javvi¢inaw mid-direzzjo-
ni tal-Belt Valletta, igorru l-mistednin
via Putirjal u Trig ir-Re Dwardu VII,
u jipparkjaw fuq il-fosos, u jekk ikunu
geghdin javvi¢inaw mid-direzzjoni tal-
Furjana, via I-Mall u Triq I-Assedju l-
Kbir u jipparkjaw fuq il-Fosos.

4, Dawk li jmorru biex jaraw i¢-Ce-
rimonja hdejn il-Monument tal-Gwerra,
il-Furjana, ghandhom jipparkjaw il-kar-
rozzi taghhom fl-Arena th’ l-Indipen-
denza (qabel maghrufa bhala x-Xaghra)
il-Furjana, jew £xi post iehor kif jista’
jigi dirett mill-Pulizija.

5. Ebda vetturi hlief dawk imsem-
mijin fil-paragrafu 2 u 3 ma jithallew
jaghmlu uzu mit-toroq 1i jwasslu ghall-
Monument tal-Gwerra, il-Furjana, bejn
Putirjal, Pjazza Kastilja, Pjazza Filippo
Sciberras u Triq Sant’Anna, mill-10
a.m, sal-11.45 a.m.

6. Tl-vetturi kollha li jkunu sejrin
il-Belt Valletta jaghmlu uzu minn Trig
il-Fosos, Trig Sarria u 1-Mall u I-vetturi
kollha 1i jkunu tilgin mill-Belt Valletta
jghaddy minn Putirjal, Trig ir-Re
Dwardu VII, Trig Sarria, Trig San
Tumas u Trig Sant’Anna,

7. Il-Venda tal-Karrozzi ta’ Kastilja
tigi trasferita ghal Pjazza Filippo Sci-
berras matul il-perijodu msemmj fil-
pargrafu 5 ta’ hawn fug.

- 8. L-ipparkjar tal-Karrozzi fi Pjazza
San Gwan ma jitaallewx bejn 14 a.m.
u 11 a.m. fid-data msemmija hawn fuq.

in St John’s Square. Cars displaying
white windscreen labels are to be clear
of the Square before 9.20 a.m. whilst
those displaying pink labels are to ar-
rive at St john's Square -befween 9.25
am. and 9.35 am. RPN
2. No vehicles, other than those
displaying on_ their windscreen a
pink label printed with the words ‘RE-
MEMBRANCE DAY’ will be allowed
to convey guests to the War Memorial.
Such vehicles shall approach the War
Memorial via Nelson Road only.

3. Vehicles displaying = on - their
windscreen a white label printed with
the words ‘REMEMBRANCE DAY’ if
approaching from the direction of Val-
letta, will convey guests via Kingsgate
and King Edward VII Avenue, and
park on the granaries, and, if approach-
ing from the direction of Floriana, via
the Mall and Great Siege, Road and
park on the Granaries. '

4, Spectators attending the Cere-
mony at the War Memorial, Floriana,
are to park their cars in the Indepen-
dence Arena (formerly Parade Ground)
Floriana, or at any other place as may
be directed by the Police.

5. No vehicles except those men-
tioned in paragraphs 2 and 3 will be
allowed to make use of the roads lead-
ing to the War Memorial, Floriana,
between Kingsgate, Castille Place, Fi-
lippo Sciberras Square and St Anne
Street, from 10 am. to 11.45 am.

6. All vehicles proceeding to Val-
letta will make use of Granaries Street,
Sarria Street and the Mall and all
vehicles leaving Valletta will proceed
through Kingsgate, King Edward VII
Avenue, Sarria Strest, St Thomas

Street and St Anne Street. - -

7. The Castille Bus Terminus will
be moved to Filippo Sciberras Square
during the period mentioned in para-
graph 5 above.

_8.: The parking of cars on'S';t: John’s
Square will not be allowed between 4
am. and 11 a.m. on the abovemen-

tioned date.: o
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9. L-ingenji tas-sewqan minn Triq
id-Duka ta’ York, il-Furjana ma jkunux
jistghu jghaddu mill-10 a.m. sakemm
tispicca ¢-Cerimonja  hdejn  il-Monu-
ment tal-Gwerra.

10.  Jista’ wkoll jinsab mehtieg 1i tigi
limitata l-moghdija ta’ l-ingenji minn
Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta, ghal
dawk il-vetturi li jkunu qeghdin igorru
l-mistednin ghall-Kon-Kattidral ta’ San
Gwann bejn id-9 am. u I-11 a.m.

11. It-tgeghid tal-kuruni jew xi sim-
bolu jew emblema ohrajn ghandhom
jitgieghdu kif gej:—

(a) Mal-Monument tal-Gwerra, il-
Furjana, il-kuruni jew xi simbolu jew
emblemi ohra jistghu jitqieghdu wa-
ra li tispi¢éa ¢-Cerimonja uffi¢jali fil-
11 a.m. fit-13 ta’ Novembru, 1966, sas-
2 p.m. biss.

(b) Ebda kuruna jew simbolu jew
emblema ma jistghu jitqieghdu fuq
obrajn li jkunu ga tqieghdu.

(¢) Ilkuruni ghandu jkollhom
biss lisem ta’ min igieghdhom jew,
jekk jitqieghdu minn ghaqda ta’ per-
suni, l-emblema u/jew l-isem ta’ din
l-assoéjazzjoni ta’ persuni.

1131 ta’ Ottubru, 1966.

9. The transit of vehicles through
Duke of York Avenue, Floriana, will
be prohibited from 10 a.m. until the
termination of the ceremony at the
War Memorial.

10. It may also be found necessary
to restrict the transit of vehicles
through Merchants Street, Valletta, to
those vehicles conveying guests to St
John’s Co-Cathedral between 9 a.m.
and 11 a.m.

11. The laying of wreaths or any
other symbol or token shall be regu-
lated as follows:—

(a) At the foot of the War Me-
morial, Floriana, wreaths or any
other symbol or token mav be laid
after the termination of the official
ceremony at 11 a.m. on the 13th No-
vember, 1966, up to 2 p.m. only.

(b) No wreath is to be placed on
to of any wreath already laid.

(c) Wreaths shall bear only the
name of the person laying them, or,
if laid by an association of persons,
only the emblem and/or name of
such asociation of persons.

31st October, 1966.

NOMINATION OF CANDIDATES FROM MALTA FOR ROYAL AIR FORCE
TECHNICIAN APPRENTICESHIP IN THE ENGINEERING TRADES

Description of Schemes

1. The Ministry of Defence (Air Force Department) makes provision for the
nomination each year of a limited number of candidates for Royal Air Force Tech-
nician Apprenticeships with the object of entering a regular career in the Royal Air
Force. Accepted candidates will be given free passages and must arrive in the
United Kingdom during the month of May following nomination.

Applications

2. The general conditions for recommendations are set out below. Applica-
tions should be submitted in writing to the Administrative Secretary, Cffice of the
Prime Minister, Auberge d’Aragon, Valletta, Malta before 31st December, 1966.

Qualifications for Recommendations

3. A candidate for recommendation must:

a) Be a British subject or British Protected Person and the son of parents
who are (or were at the time of their death) British subjects. If the candidate is a
British Protected Person, or if he or either of his parents has not always held
British nationality; or if he or either of his parents holds, or has held a foreign
nationality in addition to British nationality, then R.A.F. Forms 3917 and Ident
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-

177, with a copy of the candidate’s birth certificate or other documentary
evi dence must be sent to the United Kingdom Ministry of Defence (Air Force
Department) and approval received before the candidate is recommended.

b) Be a member of a family established and resident in the country con-
cerned. The sons of parents whose residence is only temporary or official shall
not be considered.

¢) Have a knowledge of the English language which ensures no difficulty
in their speaking, understandmc’ and ertmc normal English. :

d) Be within the age limits of 16 and 17} years on the first day of the
month during which they start training in the United Kingdom, that is May,
exceptionally, the lower age limit may be reduced to 153.

e) Hold the necessary educational qualifications as specified in paragraph
4 below.

f) Comply with the medical standards laid down for enlistment in the
Royal Air Force.

g) in the opinion of the recommending authority, be suitable in character
and disposition for training as an apprentice in the Royal Air Force.

h) Comply with the general conditions of entry of technician apprentices
as given in Ministry of Defence Pamphlet (Air) 388.

Educational Qualifications

4. 'The training course for Royal Air Force technician apprentices is designed
to enable them to qualify for the Ordinary National Certificate in Engineering and,
before technician apprentices can be accepted for training they must hold the
educational qualifications required by the Joint Committee which administers the
Ordinary National Certificate in Engineering, for admission on.to any course which
leads to the award of their certificate. The requirements of the Iomt Comrmttee
arel—

A General Certificate of Education awarded by one of the recognised
examining bodies in the British Isles, showing a minimum of four passes at Ordinary
level. The subject passed must include mathematics and one of the following: Phy-
sics, Physics with Chemistry, Chemistry with Physics, Mechanics, Mechanical
Smence Engineering Science, Science (Building and Envlneermg) IR

Candidates who have passed external examinations of an equal or h1gher
standard than the General Certificate of Education may have their educational
qualifications referred to the United Kingdom, Ministry of Defence (Air Force De-
partment) for a decision whether they can be accepted or not.

Candidates who will shortly be sitting the General Cernﬁcate of Educa-
tion, or have just sat but not received their results, may be considered provided
their Headmaster will certify that they have a good chance of passing; but no can-
didate may be recommended until evidence is available that he has passed all the
necessary examinations.

Medical Examination

5. Candidates who are educationally qualified or likely to be educationally
qualified will be medically examined locally and may again be examined by a Royal
Air Force Medical Board on arrival in the United Kingdom. -If found unfit in any
medical examination candidates will be rejected. Candidates with defective colour
vision will not be accepted.
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Interviews
6. Candidates who have the required educational qualifications and are
medically fit will be given an interview in order to ensure that they are able to con-
verse freely in Enlohsh and that they possess those personal qualities and the capa-
city which would enable them to take part in the corporate life of the Service.

7. Parents or guardians of qualified candidates will be required to sign anot-
lier certificate by which they will accept financial liability for the candidate’s main-
tenance and return passage if, after arrival in the United Kingdom, he is found
medically or otherwise unsuitable for the Air Force Service, or if he refuses such
service.

8. Parents of Guardians of qualified candidates will be required to sign a cer-
tificate to the effect that any medical or dental operation, inoculation or treatment
considered necessary may be performed on the candidate.

Passage to the United Kingdom

9. As soon as the acceptance of a nomination is received, arrangemenrts will
be made for the passage of the accepted candidate to the United Kingdom. The cost
of his passage will be borne as a charge against Air Votes and, he will be met on
arrival, given a free railway warrant to the Royal Air Force Youth Selection Centre
at Stafford, where he will be interviewed to place him in an appropriate trade, ard
then accommodated until he starts training.

Visits to Relatives

10. If there is sufficient time between arrival at the Youth Selection Cent-e
and the start of training, candidates may be permitted to visit relatives or friends
in the United Kingdom and will be provided with one free railway warrant to do so.
Candidates arriving in the United Kingdom before the earliest date specified by the
U. K. Ministry of Defence (Air Force Department) must proceed to private
accommodation for which they must make their own arrangements at their own
expense and must notify the U. K. Ministry of Defence (Air Force Department)
of their address immediately on arrival. They will then be informed of the date cn
which they must report to the Youth Selection Centre and will be sent a railway
warrant for the journey.

Subsequent Service

11.. Any commonwealth or colonial candadate who, after successful comple-
tion of his apprentice training, fails to serve for three years in the Royal Air Force,
except for reasons outside his control, will be required, as a condition of his release
from the regular Air Force, to refund the cost of his passage to the United Kingdom

and to meet the cost of his return passage.

12.  All inquiries about the Scheme should be headed : —
Commonwealth R.A.F. Apprenticeship Scheme

and adressed to:—

Group Education Officer
Air Headquarters,
Floriana,

Malta.



>statement of the Consolidated Fund

A ccount

for perind April-March of 196z-66
as compared with that for the corresponding period of 1964 65
(Published in terms of Section 61 «f the Financial Administration and Audit Act, 1962)

Balance on Ist April
Revenue frem st April fo 31st March
Ordinary
Capital
Transfers from Contingencies Fund
Expenditure from 1st April to 31st March

Ordinary
Capital *

Transfers to Contingencies Fund

Net Appreciation]Depreciation of Se-
curities..

Adjustment of amouant oxereledlted
in (1962-63) ,

BALANCE on 3ist March

1965-66

1964-65

15,401,808

4,395,357

15,285,141
4,395,857

, g
(~) 59,820

19,797,165
63,278

19,800,623

{(—) 19,680,498

{(—) 59,550
(—,L) 2,703
63,278 (a)

14,422,279

4,204,160

14,108,530
4,204,777

S
(—) 374,159

18,626,439
59,550

18,311,830

(- ) 18,313,307

(—) 55,433
(—) 2,8%2
—) 58
(__)._59‘482“

Ministry of Finaﬁée, Customs and Port .

The Palace,
Valletta. S
26th July, 1966

(a) Outstandmg transfer from Contingencies Fund, repaid to the said Fund in terms of tﬂhe Second

. (1965-66) Appropriation Act 1966. (Act XXX of  1966).

o

~ Jos. LoweLL
A [ Accountant-General.

[9961 ‘naqniiQ B3 1¢-I
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UFFIGCJU GENERALI TAL-POSTA

H-Poﬁtmaster General igharraf ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi 1-Uffic¢ju

"+ Generali tal-Posta, Il-Belt Valletta, u
i . l-Fergha ta’
‘. Rabat, -Ghawdex, se jibgghu miftuhin

FUfi¢¢ju  tal-Posta, ir-

mit-8 a:m. sa nofs in-nhar tat-Tlieta, 1-1

“ ta’ Novembru, 1966 — il-Festa tal-Qad-
disin Koltha. Il-Fergha ta’ l-Uffic¢ju

tal-Posta fit-Terminal ta’ l-Ajru ta’ Hal
Luga tibga’ miftuha mis-7.30 a.m. sas-
7.30 p.m,

Dak in-nhar ma jsir l-ebda gbir mill-
kaxxi ta’ l-ittri tat-torog u l-ebda tqas-
sim, izda ittri impostati sa nofs in-nhar
fil-kaxxi ta’ l-ittri ta’ 1-Uffic¢ju Generali
tal-Posta jintbaghtu ghad-destinazzjoni
mal-valigga li taghlag dak in-nhar.

1131 ta’ Ottubru, 1966.

| OFFERTI
UFFICCIU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
ta’ IF-ERBGHA, it-2 ta’ Novembra, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 235. Provvista ta’ add-

ing machine.

Avviz Nru. 236. Provvista ta’ arlog-
gi ta’ l-ilma.

Avviz Nru. 237. Provvista ta’ elec-
trical machine demonstration set u ac-
¢essorji.

Avviz Nru, 238. Provvista ta’ ma-
terjali ta’ insulazzjoni, e¢¢.

Avviz Nru. 239. Provvista ta’ anti-
bijoti¢i non-proprietary.

Avviz Nru. 240. Provvista ta’ mak-
na li taghmel il-gulepp taz-zokkor.

Avviz Nru. 243. Provvista ta’ fira
bricks u tikhil ghall-insulazzjoni.

Avyviz Nru. 244. Provvista ta
rotary cultivators.

Avviz Nru. 261.

Importazzjoni ta’

qamh Northern Manitoba Nru. 2.

Avviz Nru. 265. Bini ta’ exchange

“tat-Telefon f’Birkirkara,

GENERAL POST OFFICE

The Postmaster General notifies for
general information that the General
Post Office, Valletta, and the Branch
Post Office, Victoria, Gozo, will be
kept open from 8 a.m. to 12 noon on
Tuesday, 1st November, 1966 — All
Saints Day. The Branch Post Office at
Luga Air Terminal will be kept open
from 7.30 a.m. to 7.30 p.m,

No collection from street letter-
boxeas and no deliveries will be effected
on that day, but letters posted up to
noon in the letter-boxes of the General
Post Office will be forwarded to desti-
nation in the mails scheduled to close
on that day.

31st October, 1966.

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up tec 10 am. on
WEDNESDAY, November 2, 1966, for:—

Advt. No. 235. Supply of an adding
machine,

Advt. No. 236. Supply of water
meters.

Advt. No. 237. Supply of an elec-
trical machine demonstration set and
and accessories.

Advt. No. 238. Supply of insulating
materials, etc.

Advt. No. 239. Supply of non-pro-
prietary antibiotics.

Advt. No. 240. Supply of
syrup making machine.

Advt, No. 243. Supply of firebricks
and insulating mortar.

Advt. No. 244. Supply of rotary
cultivators.

sugar

Advt. No. 261. Importation of No.
2 Northern Manitoba Wheat.,
Advt. No. 265. Construction of a

telephone exchange at Birkirkara,
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,
tat-TNEJN, is-7 ta’ Novembiu, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 264. Provvista ta’ Zejt

diesel tal-makni.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
ta’ FERBGHA, id-9 ta’ Novembru, 1966, ghal:—-—-
Avviz Nru. 246. Provvista ta’ trac-

ter u rotary cultivators.

Avviz Nru. 247. Provv1sta ta' vita-
mini.

Avviz Nru. 248. Provvista ta’ cream
flannel.

Avviz Nru. 266.
gemh Awstraljan.

Avviz Nru. 283. Tibdil u zZieda fil-
bini fl-Isptar tal-Mard tal-Mohh.

Importazzjoni t2’

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
ta-TNEJN, 114 ta’ Novembru, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 284. Xiri ta’ bills tat-

Tezor tal-Gvern Malti.

Jistzhu jinbaghta offerti maghlugin sal-10 a.lﬁ.
ia® -ERBGHA, is-16 ta’> Novembru, 1966,

ghal:—

Avviz Nru. 251.
parati spirituzi.

Avviz Nru. 259. Provv1sta ta qo-
mos tal-khaki ghall-Pulizija.

Avviz Nru. 279. Provvista ta’ depo-
sizors cards.

Avviz Nru. 287. Provvista ta ‘tyres
u tubi.

Provvista ta’ p’ré—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.um,
- tat-TNEIN, 11-21 ta’ Novembru, 1966, ghal:—

Avviz Nru. 285. Provvista ta’ tliet
makni tal-bahar 1i jahdmu bid-diesel.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, t-23 ta’ Novembru, 1966, ghal:~—

CAvviz Nru, 262. . Provvista ta’ dlsm-
fectanti B.P.

Avviz Nru. 282. Prowlsta ta’ trab
ta:-halib skimmed. - ~

* Avviz Nru, 288.
zokkor abjad raffinat u mithun.

JImportazzjoni ta’

Sealed tenders :will be received up to 10 am. on
MONDAY, November 7, 1966, for:—

Advt.'No.:264. Supply of diesel lub-
ricating oil.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, November 9, 1966, for:—
Advt, No. 246. Supply of a tractor

and rotary cultivators.

Advt. No. 247. Supply of vitamins.

Advt. No. 248.
flannel.

Advt. No, 266.
tralian Wheat.
. Advt, No. 283. Structural altera-
tions and additions at the Hospital for
Mental Diseases.

Supply of cream

Importation of Aus

Sealed tenders will be received up to 10 a.m; on
MONDAY, November 14, 1966, for:—

Advt. No. 284. Purchase of Malta
Government Treasury Bills. ‘

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, November 16, 1966, for:—

Advt. No. 251.
preparations.

-Advt, No. 259. Supply - of Kkhaki
shirts to Police Personnel.

Advt. No. 279. Supply of depositors
cards.

"Advt, No. 287 Supply of tyres and
tubes

Supply i sprituous

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY ‘Nevember 21, 1966, for:—

Advt. No. 285. Supply of three
marme dlesel engmes ,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, November 23, 1966, for:—
Advt. No. 262. Supply of disinfect-

ants B.P.

Advt. No. 282, Supply of
skimmed milk.

* Advt. No. 288. Importation of

white refined granulated sugar.

dr1ed
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. ta’
I-ERBGHA, it-30 ta® Novembru, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 267. Provvista ta faxex.
‘Avviz Nru. 268. Provvista ta’ drill

tal-kaki.

Avviz Nru. 269 Provvista ta’ drill
abjad.

Avviz Nru. 270. Provvista ta’ ducts.

Avviz Nru. 271. Provvista ta’ karta
sahhara.

Avviz Nru. 272. Provvista ta’ stru-
menti tal-laboratorju u aécessorji.

Avviz Nru. 273. Provvista ta’ tagh-
mir ghall-manufattura tal-baqta .

Avviz Nru. 274. Provvista ta’ garar
tal-halib. ;

Avviz Nru. 275. Provvista ta’ de-
tergent ghall-hasil tal-fliexken.

Avviz Nru. 276. Provvista ta’ mak-
kinarju ghall—mlh u sigillar tal-kaxxi
tal-kartun. ‘ ‘

Avviz Nru. 277. Provvista ta’ ful-
jetta ta’ l-aluminju ghas-sigillar tal-fliex-
ken.

Avviz Nru. 278.
ka tal-hadid.

Provvista ta’ xib-

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
ta’ LERBGHA, is-7 ta’ Di¢embru, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 280. Provvista ta’ kjosks

tat-telefon.

Avviz Nru. 281. Provv1sta ta’ dzstrz-
bution pillars, cross-connexion cabinets
u assemblies.

Avviz Nru. 286. Provvista ta’ ogget-
ti ta’ l-ispizjar,

Jistghu jinbaghtu olfenti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, 1-14 ta’ Di¢embru, 1966, ghal:—

Avviz Nru. 233. Provvista u stal-
lazzjoni ta’ automatic telephone ex-
change f'Birkirkara (]1thallas dritt ta’
10s, 0d. ghal kull sett ta” dokumen‘u ta’
l-offerta). ‘
*) Avvizi 1i qeghdm jidhru l-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
rormola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, II-Palazz, Il-Belt Valletta, f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8. 30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

1I-31 ta’ Ottubru, 1966.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
- WEDNESDAY, November 30, 1966, for:—

~Advt. No. 267. Supply of dress-
ings.

Advt. No. 268. Supply of khaki
drill.

Advt. No. 269. Supply of white
drill.

Advt. No. 270. Supply of ducts.

Advt. No. 271. Supply of carbon
paper.
~ Advt. No. 272.  Supply of laboratory
instruments and accessories.

Advt, No. 273. Supply of yoghourt
manufacturing equipment.

"Advt. No. 274. Supply of milk
churns.

Advt. No. 275.
washing detergent.

Advt. No. 276. Supply of carton fil-
ler and sealer.

Supply of bottle

Advt. No. 277. Supply of alumi-
nium capping foil.

Advt. No. 278. Supply of steel wire
mesh.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
. WEDNESDAY, December 7, 1966, for:—

Advt. No. 280. Supply of telephone
kiosks.

Advt. No. 281. Supply of distribution
pillars, cross-connexion cabinets and
assemblies.

Advt, No. 286. Supply of druggist
sundries.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, December 14, 1966, for:—
Advt. No. 233. Supply and installa-
tion of an automatic telephone exchan-
ge at Birkirkara (A fee of 10s. 0d. will
be charged for each set of the tender
documents).
*  Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

31st October, 1966.
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. UFFICCIU TA’ L-ART
(I-Kummissarju ta’ l-Art javza illi:~—

fistghu  jintbaghtu offerti maghloga fkuli gur-
pata u jign miftuha kall nhar ta’® Hamis
8-19 am., ghall-kiri tal-postijiet li jidhra
bawn taht. >
Kantini 9, 47, 53 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta.

Posti Nri. 4 u 9 sa 16, Suq ta’
Bormla, Bormla.

Posti Nri. 7, 8. 10 u 15 u mhazen
Nri.'1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5,

tal-Hut, il-Birgu.

Is-Sug

Ortijiet taz-Zebbug (Zewg Irqajja)

f’Polverista Gate, Bormla.
Ort

Ghaisielem,

Ort taz-Zebbug *“ta’ Brieghen” Ii-
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

taz-Zebbug fi Triq I-Imgarr,
Ghawdex.

y

Jistghu jintbaghtu offerti maghiugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, it-3 ta’ Novembhra, 1966, ghal:—

Avviz Nru. 154. Kiri ta’ mahzen fis-
Sur ta’ Spencer (tarf ta’ Trig Nofs in-
Nhar} Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 155. XKiri tal-kantina 79,
Trig San Kristofru, Il-Belt Valletta
(mhux biex tnituza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 156. Kiri tal-posta 8, Is
Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru. 157. Kiri tal‘hanut 7,
Blokk XIII, Inhawi tal-Knisja ta’ San
Pawl, Bormla.

Avviz Nru. 158. Kiri tal-hzinut 13,
Blokk A, Triq Santa Tereza, Bormla.

JYistghu - Jmtbaghtu ‘offerti maghlugin sal-lﬂ a.Jm.

tal-HAMIS I-10 t2’ Novembru, 1966, ghal—‘“

o

AVV1Z Nru 159. Kiri tal-post 47,g~i;
Triq il-Mithna,; Bormla (mhux blex ]m-”

tuza ghall-abitazzjoni). .

_LAND OFFICE

The Comrmssmner of Land not1f1es
that:— ,

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received on any day amd .
opened every Thursday at 10 a.m,

Cellars 9, 47, 53 and 69, Valletta
Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Coépicua_
Market.

Stalls Nos. 7, 8, 10 and 15 and Stores
Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market.
Vittoriosa.

Olive groves (two plots) at POnerte '
ta Gate, Cospicua.

haih-~ :

Olive Grove at Mgarr Road
siclem  Gozo.
Olive Grove “Ta’ Brieghen”, i/a’

Xewkija, Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 3rd November, 1966, for:-—

Advt. No. 154. Lease‘ of store at
Spencer Bastion (end of South Street)
Valletta.

Advt. No. 155. Lease‘of cellar 79,
St Christopher Street, Valletta (not be
used for habltatlon)

“Advt. No. 156. Lease of Stall 8, Cos-

- picua Market.

Advt, No. 157. Lease of Shop. 7
Block XIII,. St Paul’s -Church Area

Cospicua..

Advt. No. 158 Lease"o’f ShOp 13,

Block A, St Theresa Street, Cospicua. -

“ ‘Sealed" ténders will be received up to 10 am. on ‘

THURSDAY, 10th November 1966, for—-"

Advt ‘No, '159. Lease of prem1ses.

47, Windmill  Street,” Cosplcua (not tols -
~beused for hab1tat10n) T .
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Avviz Nru. 160. Ghoti b’emfitewsi
ghal 150 sena ta’ erba’ (4) siti ghall-bini
fi Trig il-Gdida, in-Naxxar.

Avviz Nru. 161, Kiri tal-hanut 117,
Trig San Duminku, II-Belt Valletta.

Avviz Nru. 162. Kiri ta’ Posti bhala
vojta Nri. 141 u 142, Is-Suq tal-Belt.

jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-17 ta’ Novembra, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 163. Kiri tal-post Nru.

72, Trig San Gwann, Bormla (mhux

biex jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 164. Kiri tal-kantina “C”
(gabel kienet Nru. 34), Triq San Du-
minku, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 165. Kiri ta" zewg bicéiet
ta’ art “Tal-Mithna”, il-Gudja ghal
skopijiet ta’ agrikoltura.

Avviz Nru, 166. Kiri tal-posta Nru. 5,
is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru. 167, Kiri tal-hanut bhala
vojt A, Blokk I, Inhawi tal-Knisja ta’
San Pawl, Bormla.

J-offerti jridu jsiru biss fuq ilfor-
mol» preskritta, 1i flimkien mal-kon-
aiz7i~nijiet i ghandhom X’jagsmu u
Job'menti ohira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
Sju ta’ 1-Art, 29 Triq Nofs in-Nhar, II-
Bel Valletta, fleull gurnata tax-xoghol
hthejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

“1131 ta’ Ottubru, 1966,

DIPARTIMENT
TA’ L-EDUKAZZJONI

L-Agent Direttur ta’ l-Edukazzjoni
javza illi sal-10 a.m. ta’ nhar il-Gim-
gha, it-18 ta’ Novembru, 1966, jintla-
aghu offerti maghluqin ghal:—

“Avviz Nru. 47/66. Provvista ta’
Combined Woodworking Machine.

Avviz Nru. 48/66. Bejgh “tale quale”
ta’ projectors spare parts, vans, makni
tal-petrol, ecé¢.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-
formola preskritta i, flimkien mal-
kOndlZZ]OIH]Iet rilevanti u dokumenti
ohra jigu akkwistati fuq applikazzjoni
fid-Dipartiment ta’ I-Edukazzjoni, Fer-
gha' tal-Provvisti, 224, Triq Irjali, II-
Belt Valletta, f'’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 ‘a.m. u nofs in-nhar.

1131 ta’ Ottubru, 1966.

Advt. No. '160. Grant on emphy-
teusis for 150 years of four (4) building
sites in New Street, Naxxar.

Advt. No. 161. Lease of Shop 117,
St Dominic Street, Valletta.

Advt. No. 162. Lease of bare Stalls
Nos. 141 and 142, Valletta Market.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m; on
THURSDAY, i7th November, 1566, for:—

Advt, No. 163. Lease of premises
No. 72, St. John Street, Cospicua (not
to be used for habitation).

Advt. No. 164. Lease of Cellar “C”
(formerly No. 34), St Dominic Street,
Valletta.

Advt. No. 165. Lease of 2 plots of
land “TalMithna”, Gudja for agrlcul—
tural purposes.

Advt. No, 166. Leass of Stall No 3,

~ Cospicua Market.

Advt. No. 167. Lease of bare shop A,
Block I, St Paul’s Church Area, Cos-
picua.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Strest,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

31st Cctober, 1966.

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Acting Director of Education
notifies that sealed tenders will be re-
ceived up to 10 a.m. on Friday, 18th
November, 1966 for:—

Advt. No. 47/66. Supply of a Com-
bined Woodworking Machine.

Advt. No. 48/66. Sale “tale quale”
of projectors, spare parts, vans, petrol
engines, etc.

Tenders should be made on the pres-
cribed form which, together with the
relevant conditions and other docu-
ments are obtainable on application at
the Education Department, Supplies
Branch, 224, Kingsway, Valletta, on
any working day between 8.30 a.m.
and noon.

31st October, 1966,
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Ii-General Manager javza li:—

Sat-8 ta’ Novembru, 1966, jigu mil-
qughin offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 93/66. Kostruzzjoni ta’
33/11 KV. Distribution Centre f'Tat-
Torba, limiti tal-Mosta.

Avviz Nru. 94/66. Thaffir ta’ tri-
nek ghall-cables u tqeghid ta’ cables
fil-BElata 1-Bajda.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin
sal-il a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Novem-
bru, 1966, ghal:—

* Avviz Nru. 95/66. Thaffir u mili
mill-gdid ta’ Trinka u Earih Mat Pits
P’GEar Lapsi.

* Avviz Nru, 96/66. Kostruzzjoni ta’
Sottostazzjon u Mahzen f'Bir id-Deheb.
* Avviz Nru. 97/66. Xiri u Tnehhija
ta’ Oggetti Mahzunin 1i ma ghadhomx
ta’ wzu.

Trid jithallas 1/- ghall-offerta Nru.
94/66.

T-id tithallas 5/- ghall-offerta Nru.
93/66.

T-id tithallas 2/- ghall-offerti Nri.
95/66, 96/66 u 97 /66.

* Offerti 1j geghdin jidhru l-ewwel darba.

Ii-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Uthicéju tal-Board ta’ [-Elettriku ta’
Malza, Triq Nazzjonali, il-Blata I-Bajda,
Pku!l gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
1.m. u nofs in-nhar,

II-31 ta’ Ottubru, 1966.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:—

~ Sealed tenders will be received up to
11 aum, on Tuesday, 8th November,
1966, for:— ,

Advt, No. 93/66. Construction of
a 33/11 kV. Distribution Centre at
Tat-Torba, 1/0 Mosta,

Advt. No. 94/66. Cable trenching
and laying of cables at Blata 1-Bajda.

Sealed tenders will be received up to
11 am. on Tuesday, 15th November,
1966, for:—

* Advt, No. 95/66. Excavation and
aad backfilling of Trench and Earth
Mat Pits at Ghar Lapsi.

* Advt. No. 96 66. Construction of a
Substation and Store at Bir id-Deheb.

* Advt. No. 97/66. Purchase and Re-
moval of Obsolete Siores. ‘

A fee of 1/- will be charged for
tender No. 94/66.

A fee of 5/- will be charged for Ten-
der No. 93/66.

A fee of 2/- will be charged for
Tenders Nos. 95/66, 96/66 and 97 /66.

* Tenders appearing for the first time.

Forms of tenders and any turther in-
formation may be obtained from the
Olfice of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of 8.36
a.m. and noomn.

31st October, 1966.

AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES

Skcnd [-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-196Z dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali, nghartfu
illi f+20 ta’ Ottubru, 1966, BIM Limited, b’uf-
ficcju registrat Industrial Estate, il-Marsa, ik-
konsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-registraz-
zjoni saret f1-20 ta’ Ottubru, 1966. ‘

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-20 ta’ Ottus
bru, ~966.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetajiet.

[ 922 ]

In terms of Seciion 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 20th October, 1966, BIM Limit-
ed,; with' a registered office at Industrial Estate,
Ma-sa, delivered for registration and publica-
tion .a. notification of changes among directors.
Regist ation was effected on the 20th October,
1966.

Registry of Partnerships this 20th day of Octo-
ber, 1966.

M.L. PerrococHMeG,
Registrar of Partnershims.
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923 ]

Skond JArtikolu- 191 (d) ta’ 1-Ordinanza - ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali- ngharrfu
illi l-memorandum- u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li' jikkostitwixxu Mediterranean Bay Estates Ltd,,
kum»annija -~ b’responsabbilta’ limitata bufficéju
regi.trat Flat 5, 31, Triq- Frederiku, ‘il-Belt Val-
letta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni 1-20 ta’ Ottubru, 1966. Ir-registrazzjo-
ni saret fl-20 ta’ Ottubru, 1966, u certifikat ta’
~agistrazzjoni- gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-20 ta’ Ottu-
bru, 1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, 'it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation” constituting Mediterranean Bay Estates
Ltd., a limited liability company with registered
office ‘at Flat 5, 31, Frederick Street, Valletta,
were delivered for registration and publication
on tae 20th October, 1966. Registration was ef-
fected on the 20th October, 1966, and a certifi-
cate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 20th day of Octo-
ber, 1966.

M.L. PeTrOCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

19241

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi ‘l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
li jikkostitwixxu Southern Homesteads (Malta)
Limi‘ed, kumpannija b’responsabbilts limitata
b’uff.ééju registrat Villa Grech Mifsud, il-Mosta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fit-22 ta’ Ottubru, 1966. Ir-registrazzjoni
saret fit-22 ta’ Ottubru, 1966, u certifikat ta’
r §'strazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Regitru tas-Socjetajiet il-lum =22 ta’ Ottu-
bru, 1966.

M.L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Southern Homesteads (Mal-
ta) Limited, a limited liability company with
registered “office at Villa Grech Mifsud, Mosta,
were delivered for registration and publication
o1 the 22nd 'October, 1966. Registration was
effected on the 22nd October, 1966, and a cer-
tif.cate of registration was issued on the same
day.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1966. )

‘M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 925 ]

g Hr B IR
Sykond 1-Artikolu. 191 (d)s ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar  is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-22 ta’ Ottubru, 1966 Galea & Pisani, b’uf-
ficcju registrat 347, Trig Fleur-de-Lys, Birkirkara,
ikkonsenjat - ghar-registrazzjoni u  pubblikazzjoni
rezokont dwar temm mill-hatra li- jkun socju. Jr-
registrazzjoni . saret f1t-22 ta’ Ottubru 1966

Registru. - tas- Soc]etajlet 11 Ium 1t =22 ta Ottu-
bru, 1966. [
T AT M. L. PETROCOCHINO;
-+« Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is' hereby noti-
fied that on the 22nd October, 1966, Galea &
Pisani, with a vregistered office at 347, Fleur-
de-Lys Road, Birkirkara, delivered for registra-
tion and -publication a notification of cessation
to-be-a partner. Registration was effected on
the 22nd October, 1966. -

Registry of Partnershxps this 22nd day of Octo-
bel, 1966

M. L. PETROCOCHINO.
.- Registrar of Partnerships.
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[ 926 1

skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
1962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fI-20 ta’ Ottubru, 1966, Phoenicia Insurance
and Investment Limited, b’uffi¢cju registrat 165,
Tr.q il-Kosta ta’ Ta’ Xbiex, il-Gzira, ikkonsen-
jat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni rezokont
dwa.  tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret
fit-22 ta’ Ottubru, 1966.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-22 ta’ Ottu-
bru, 1966.

M.L. PETROCOCHINO,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 20th October, 1966, Phoenicia
Insarance and Investment Limited, with a regis-

tered office at 165, Ta’ Xbiex Coast Road, Gzira.

del vered for registration ard publication a noti-
fication. of changes among directors. Registra-
tion was effected on the 22nd October, 1966,
Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1966.
M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 927 ]

Skond I-Artikolu 191 (d} ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar Sodjetajiet Kuvmmerdjali ngharrfu
illi l-memorandum u Il-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Advanced Products (Malta) Ltd.,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b ufficéju
registrat 11/25, Trig id-Dejqa, il-Belt Valletta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fil-21 ta’ Ottubru, 1966. Ir-registrazzjoni
saret fit-22 ta’ Ottubru, 1966, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum it-22 ta’ Ottu-
bru, 1966.

M.L. PeTROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Advanced Products (Malta)
Ltd., a limited liability company with registered
office at 11/25, Strait Street, Valletta, were
delivered for registration and publication on the
21st October, 1966. Registration was effected on
the 22nd October, 1966, and a certificate of re-
gist-ation was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1966. :

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 928 1

sSkond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
li jikkostitwixxu Mediterranean Estates (Malta)
Limited, kumpannija b’responsabbilta limitata
b’uffi¢éju registrat 4, Tigne Mansions, 44, Pjaz-
za Qui-si-Sana, tas-Sliema, gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-22 ta’ Ottu-
bru, 1966. Ir-registrazzjoni saret fit-22 ta’ Ottu-
bru, 1966, u Certifikat ta’ registrazzjoni gie mah-
rug fl-istess gurnata.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-22 ta’ Ottu-
bru, 1966.

M. L. PeTrROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 196Z, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Mediterranean Estates (Mal-
ta) Limited, a limited liability company with
registered office at 4, Tigne Mansions, 44, Qui-
si-Sana Place, Sliema, were delivered for regis-
t-at'on and publication on the 22nd October,
1966. Registration was effected on the 22nd
October, 1966, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1966.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 929 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Soéjetajiet Kuwmmercjali ngharrfu

illi I-memorandum u I-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni

li jikkostitwixxu Ace Group Limited, kumpannija
b’responsabbiltd limitata buffiécju registrat 35,
Flat 2, Triq Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-
22 ta’ Ottubru, 1966. Ir-registrazzjoni saret fit-
22 ta’ Ottubru, 1966, u certifikat-ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-22 ta’ Ottu-
bru, 1966.

‘ M.L. PETROCOCHINO,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting. Ace Group Limited, a limited
liabil'ty company with registered office at 35,
Flat 2, South Street, Valletta, were delivered for
registration. and publication on the 22nd Octo-
be-, 1966. Registration was effected on the 22nd

October,” 1966, and a certificate of registration

was issued on the same day.
Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1966. : T
M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) tat Societa Farmaceutici Italia, a Body Cor-
porate organised and existing under the laws of Italy of 1-2 Largo Guido Donegani,
Milan, Italy, Manufacturers and Merchants, have filed an application on the 22nd
September, 1966 for the registration of a trade mark consisting of a word repro-
duced hereunder in respect of chemical-pharmaceutical preparations produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 8804). :

FILMOIDE

31st October, 1966. ;
Louis SAMMUT BRIFFA,
) . Comptroller of Industrial Property.
: ‘ ® * *

Notice is hereby given for the purpose of section 90 of the Industrial Propery
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that The Shell Company (Malta) Limited, of
Shell Centre, London, S.E.l., England have filed an application on the 12th Septem-
ber, 1966 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced here-
under in respect of Industrial oils and greases (other than edible oils and fats and
essential oiis); lubricants; fuel (including motor spirit) and illuminants produced
by them and of their trade. g o '

SHELL THERMIA

31st October, 1966. ,
Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

£ *® £

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Star Stabilimento Alimentare S.p.A., of
62 Via Matteotti, Agrate Brianza (Milan), Italy, have filed an application on tae
1st July, 1966 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduczd
hereunder in respect of meat, fish; poultry and game; meat extracts; preserved, drisd
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and other dairy products;
edible oils and fats; preserves. pickles, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 8680). - o R : ~ '

‘Applicants undertake that this mark, if ‘and when registered, and trade mark
No. 7085 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

Louls SAMMUT BRIFFA,

31st Octqber, 1966.
I  Comptroller of Industrial Property.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
{301 ]

EILLL Concetta Cini
li fiha titlob il-korrezzjoni
tat-twelid ta’ bintha Ruth;

Kull min jidbirla 1i ghandu ioteress, u jrid
jopponi dik it-talba, b'dan l-avviz hu msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, bt ota li ghandha
tigl pprezentata fir-Regisun ta’ dawn il-Qrati
fi zmien Hmistax-il gurnata mill-hrog ta’
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemumi, ikunu ip-
prezentaw dik in-nota ghandhom jigs nnotifikati,

ipprezentat éitazzjoni
tar-registrazzjoni

dan

b’kopja taé-¢irazzioni hawn fuq imsemniija,
bil-gurnata i tigi moghtija ghas-smigh tal-

kawza,
Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestad Taghha
r-Ragina, il-lum, 28 ta’ Ottubra, 1966.

Vic. Apap,
Dep. Registratur.

Translation.

WHEREAS Concetta Cini. has filed a Writ
of Sumaons demanding the correction of the
registration of the birth of her daughter Ruth;

Whoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that de nand, is hereby called .
upon to do so, by means of anote to be filed
in the Registry of these Courts within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Thoss who, within the aforesaid time, shall
bave filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the
hearing of the camnuse.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 28th day of October, 1966.
Vic. Arap,

Dep. _H,Régisl:rar. ]

[802]
Translation
B DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti BY DECREE giver by Her Majesty's Oivil

Civili tal-Maesth, Taghha r-Regina, fil-25 ta’
Ostubru, 1966, fuq rikors ta' Adrian Busietta
nocine, gie iffissat il-jur tat-Toejn, 21 ta’
Novembru, 1966, mid-9 am. sa notsinhar ghall-
bejgh fl-irkant (i kien #&ie ordnat b’digriet
tal-b ta' Marzu, 1965), 11 ghandu jsir fil-post
numru 27 West Street, Valletta, ta':-

Refrigerator tal-Elettriku “Electrolux”, Cock-
tail Cabinet tal-kawba, Linfa tal-elettriku
b'hames brazzi u mejda tal-kawba.

magbudin minghand Joseph Calleja.
Registra tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum, 25 ta’ Ottubru, 1966.

V. Borg GRECH,
Assistent Registratur.

Couart, IMirst Hall, on the 25th October, 1966,
on the application of Adrian Busietta nomine,
Mouday, 2ist November, 1963, from 9 am. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by decree given on the Bth
Maveh, 1965). to be held at premises number 27,
West Street, Valletta, of:-

An  “Blectrolux” electric refiigerator, a
mahogany cocktail cabinet, an electric chandelier
with five brackets and a mahogany table,
seized from the possession of Joseph Calleia

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 256th day of October, 1966.

V. BorGg GRECH,
Assistant Registrar.

[ 803 )

IKUN jaf kolhadd illi bis-setghat moghtijin
bl.artikolu 293 (a) tal-Kodiéi Civili, i1-Qorti tar-
Revizjoni ta' I-Attijiet Nutarili, b’degriet tat-12
ta’ Outubru, 1966, ordnat ii-korrezzjoni tal-Ats
tal-icewt ta’ Carmela Caruana, 1i jgib in-numru

1835 tai-25 ta’ Gunju, 1956, fis-sens illi fil-
kolonna “Isem u Kunjom il-geniturl, jekk
hajjin jew mejtin”, il-kelma “KRurrada” tigi

sostitwita bil-kelma “Veneranda’.

Registru tal-Qorti tar-Revizzjoni tal-Attijiet
Notarili, il-lum 13 ta’ Ottubru 1966.
P. I. Borg,
Registratur.

Translation

IT' IS hereby notified that, in exercise of
the powers conferred by section 293 (a) of
the Civil Code, the Court of Revision of Not-
arial Acts, by a decree of the 12th October,
1966, ordered the correction of the Act of
Death of Carmela Caruana, bearing the num-
ber 1335 of the 25th June, 1956, in the sense
that, in the column “Name and surname of
parents, and whether living or dead”, the
word “Kurrada” be substituted by the word
“Veneranda”.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 13th day of October, 1966.

P. J. Borg,
Registrar.
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tal-Kummere

B'DIGRIED mogati mill-Qorti
Ottubra,

tal-Maesta Taghha r-Regina, i1-20 ta’
1966, . fuq - rikors tat-Tabib .~ Dr. Maurice
Decesare gie -iffissat il-jum tal-Hamis 24 ta’
Novembru, 1966, mid-9 a.m., sa nofsinhar ghall-
bejgh fl-irkant (li kien gie ordnat Db'digriet
tat-18 ta’ Ottubrn, 1965), 1i .ghandu jsir fil-
kuritur ta’ dawn il-Qrati, tal-utili dominju
perpetwu  tal-Garage 1li ghadu £ stadju ta’
kostrazzjoni, minghajr numru, Cannon Road,
Santa Venera, limit! Qormi, minghajr l-arja
tieghn, jikkonfina min-Nofsinhar ma’ trig pub-
biika, Punent u Tramuntana ma' proprjetd ta’
Giuseppe u ‘Giuseppa mizzewgin Cassar, suggett
ghal £15 cens -fis.sena ghal dejjem, rata ta’
¢ens akba:, stmat li jiswa £550. [L-utili do-
minju hawn fuq imsemmi jappartjeni lil Joseph
Tonna.

N.B. {rimsemmi post jinbiegh bhalma gie
deskrist -mill-A.L.C. Gaston Bianchi fir-retazzjoni
tieghu mahlufa fis-26 ta’ Settembru, 1966.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-bMaestd Taghha
r-Regina, illum 20 ta’ Ottubru, 1966.

V. BorG GRECH,
A /Registratur

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court, on the 20th October, 1966, on
the application of Dr Maurice Decesare, Thurs-
day, 24th November, 1966, from 9 am. to
twelve noon, has been fixed for the sale by
auction (ordered by a decree given on the
18 h October, 1965), to be held in the corridor
of the buildings of these Courts, of the per-

petual wutile dowinium of the unnumbered
garage, still under construction, in Cannon

Road, Santa Venera, {imits of Qormi, excluding
the space above it. adjoining on the South
a public road, on tbe West and on the North
the property of Giuseppe and Giuseppa hus-
band and wife Cassar, subject to the payment
of £15 perpetual annual ground rent. for its
share of a higher ground vent, valned £550.
The said utile dominium belongs to Joseph
Tonna.

N.B. The said tenement

will be sold as

described  in the report sworn by Gaston
Bianchi, A. & C.E., on the 26th September,
1966.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 20th day of October. 1966.

V. BorG GRECH,
A/Registrar

Stampat fid-Dipartiment 1’ l-Informazzjoni

Printed at the Department of Information
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DEPARTMENTAL REPORTS

Agriculture Dept., 1959 2s 0d Emigration, Labour and Social
Agriculture Dept., 1960 Is 3d Welfare, 1963 . . 35 5d
Ag-iculture Dept., 1961 1s 6d Emigration Labour and Soc1a1 Wel- :
Agriculture Dept., 1963 2s 9d fare, 1964 . 3s- 9d
Aparoved School, 1956/57 . 2d  Education Dept., 1955/56 6d
Audit Report, 1952/53 5s 6d Education Dept., 1956/57 9d
Audit Report, 1953/54 5s 6d Education Dept., 1958/59 Is 0d
Audit Report, 1954/55 5s 94 Education Dept., 1963 Is 6d
Audit Report, 1955/56 S5s 0d Electoral Office, [935/56 ... 2d
Brcadcasting Board, 1959 ... 6d  Fisheries Dept., 1951/52, 1955/56 4d
Broadcasting Board, 1959/61 Is 3d Fisheries Dept. 1958/59 o 3d
Central Office of Statistics. 1956/57 9d  Fisheries Dept., 1960 e 6d
Central Office of Statistics, 1957/58 Is 3d Government Secondary Technical .
Central Office of Statistics, 1958/59 Is 6d Schools. Malta & Gozo, 1957/58 6d
Central Office of Statistics, Aprll- Reports on all Government Depts.,

Dec. 1959 34 1954/55 ... 5s. 0d
Central Office of Stdtxstlcs 1961 ... 2s 3d Housing Dept.. 1955/56 3d
Certral Office of Statistics, 1962 ... 2s 0d Housing Dept., 1956/57 2d
Central Office of Statistics, 1963 ... 2s 0d Housing Dept., 1958/59 3d

Housing Dept. 1961 6d

Commissioner for Gozo, 1958/59 . 3d Housing Dept., 1962 9d
Commissioner for Gozo, April-Dec. Housing Dept., 1963 6d
1959 3d Inland Revenue Dept., 1955 I1s 9d

= fecd . Inland Revenue Dept., 1955/56 Is 0d
Offce for the Commissioner for I Reveme Dent loserss %
Courts of Gozo and Public Registry, faland Revenue Dept., 1959 Is  3d

Gozo. 1955/56 . 34 Inland Revenue Dept.. 1960 Is 6d
Conrts in Mala and Public Inland Revenue Dep., 1961 ... 2s 3d

Registry Gozo, 1962 gq Libraries, Malta and Gozo, 1951/55 3d

. . Royal] Malta Library and  Gozo
Coumrts in  Malta and Public Library, 1955/56 .. 2d

Registry, Gozo, 1963 ... .. 9d  Royal Malta Library, 1958/59 6d
Courts in Malta and Public Reglstry Public Libraries, April-Dec. 1959 ... . 3d

(Gozo), 1964 - 9d Public Libraries, 1960 '6d
Courts of Judicial Pollce 1935/56 3d Public Libraries, 1962 “6d
Courts of Judicial Police, 1936/57 2d Public Libraries, 1963/64 ... ied
Customs and Port Dept.. 1955 4d " Medical and Health Dept., 1954 ... 4s 3d
Customs and Port Dept., 1956 9d " Medical and Health Dept., 1955 ... 4s 3d
Customs and Port Dept., 1957 6d  Medical and Health Dept., 1956 ... 4s 3d
Customs and Port Dept., 1958 .. 9d  “edical and Health Dept., 1958 ... 5s 0d
Customs and Port Dept., April-Dec. Medical and Health Dept., 1959 2s 6d

1959 : 6d Report on the Proceedings of the
Customs and Port Dept 1961 6d Advisory and Executive Board
Customs and Port Dept., 1963 9d ~Medical and Health) (annual) 3d
Customs and Port Dept., 1564 6d M.M.U., 1948-1955 ... ... . Is 3d
Certral Office of Information, M.M.U., 1955/56 9d

1955/56 . 6d M.M.U., 1956/57 Is 6d
Department  of Information and M.M.U., 1957/58 Is 9d

Tourist Services 1956/58 9¢ M.M.U. 1958/59 Is 3d
Department of Information, 1958/59 6d M.M.U. 1960/61 Is 6d
Department of Information, 1960 . 6d M.M.U.. 1961/62 Is 6d
Department of Information, 1961 ... 64 MMU., 1962/63 Is 9d
Department of In«formation, 1962 ... 64 Malta Prisons, 1949/55 2s 0d
Department of Information, 1963 ... 6d Malta Prisons, 1955/56 8d
Dept. of Emigration, 1955 . - 6d Malta Prisons, 1956/57 Is 3d
Dept. of Labour and Social Wclfare Malta Prisons. 1957/58 Is 3d

1954 2s 3¢ Malta Prisons, 1958/59 1s 0d
Degt. of Labour and Soc1al Welfare, Malta Prisons, 1961 ... 1s 0d

1955 .. .. 2s 6d Malta Prisons, 1962 1s 0d
Em gration. Labour and Social Malta Prisons, 1963 ... Is 0d

Weifare, 1936 3s 3d Malta Prisons, 1964 ... Is 0d
Em.gration, Labour and Social Malta Police Force, 1955/56 9d

Welfare, 1958 3s 3d. Malta Police Force, 1957 ... 1s 0d
Emgration, Labour and Social Malta Police Force, 1960 Is 0d

Welfare, 1960 e 33 64 Museum, 1956/57 Is 0d
Em gration, Labour and Social Museum, 1957/58 Is 3d

Welfare, 1962 35 9d Museum, 1958/59 1s 6d
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Museum, Ap'ril-Dec. 1959 ... .
Museum, 1961 1s
Museum, 1963 .. Is

MNational Employment Board:-—
2rd Report
srd Report
4tn  Report
5th Report
6th Report -
7th Report
8th Report
0th Report
[ith Report
12th Report
Notary to Government,
Notary to Government, 1956/57 ...
Notary to Government, 1958/59 ...
Notary to Government, April-Dec.
1959
Notary to Government, 1962
Notary to Government, 1963
Notary to Government, 1964
Port Division, 1961 ...
Porn Dbivision, 1962
Port Division, 1963 ...
Posts and Telephone Dept., 1949/56 Is
Posts and Telephone Dept., 1956/57
Posts and Telephone Dept.. 1957/58
Posts and Telephone Dept., 1958/59
Posts and Telephone Dept., 1960/61 Is
Public Registry, 19353 .
Public Registry, 1956/57
Public Registry, 1958/59
Public Registry. 1959
Public Registry, 1961
Public Registry, 1962
Public Registry, 1964

1955/56 ...

3d
0d
0d

Public Service Commission, 1961/62
Public Service Commission, 1963
Public Service Commission, 1964 ...
Public Works Dept., 1950/55
Public Works Dept., 1955/56
Public Works Dept., 1956/57
Public Works Dept., 1959 ...
Public Works Dept. 1960
Public Works Dept., 1961 ...
Public Works Dept., 1962 ...
Public Works Dept., 1963 ...
Public Lotto Dept., 1958/59
Public Lotto Dept.. April-Dec. 1959
Public Lotto Dept., 1962 ...
Public Lotto Dept,, 1963
Public Lotto Dept.. 1964 ...
H.M. Superior Courts, 1955/56
H.M. Superior Courts, 1956/57 ...
H.M. Superior Courts, 1958/59
Tourist Bureau.
For the Reports for 1956/1958
please see under Department of
Information.
Trade and Industry Dept., 1957/58 ...
War Damage Commission, 1956/57
War Damage Commission, 1957/58
War Damage Commission 1958/59
War Damage Commission, April-
Dec. 1959 .
War Damage Commission, 1961
War Damage Commission, 1962
War Damage Commission, 1963 ...
War Damage Commission, 1964 ...
Water and Electricity Dept., 1957/58
Water and Eectricity Dept.. 1958/59
Water and Electricity Dept.. 1959/60

is
2s
1s
Is
3s
2s
28
1s

1s

1s
Is

Is

3d
3d
10d

2d
3d
64
9d
3d
9d
6d
0d
6d

6d
9d
3d
3d.
9d

9d
9d
9d
9d

3d

od
6d
0d
9d
0d
0d
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Title.

Amends
regulation 2

o the principal
regulations.

Amends
regulation 3

o the principal
regulations.

Amends
regulation 6

of the principal
regulations.

L.N. 68 of 1966
SUPPLIES AND SERVICES ACT, 1947
(ACT NO. IV OF 1947)

Agricultural Produce (Marketing) (Amendment) (No. 2)
Regulations, 1966

Date of commencement: 31st October, 1966.

IN exercise of the powers conferred by section 3 of the Supplies
and Services Act, 1947, the Honourable Minister of Trade, Industry
and Agriculture has made the following regulations: —

1. These regulations may be cited as the Agricultural Produce
(Marketing) (Amendment) (No. 2) Regulations, 1966, and shall be read
and construed as one with the Agricultural Produce (Marketing) Re-
gulations, 1952, hereinafter referred to as “‘the principal regulations”.

2. In regulation 2 of the principal regulations, immediately after
the definition of “Marketing Centres” there shall be inserted the fol-
lowing new definition: —

“ “Minister” means the Minister responsible for agriculture;”

3. In paragraph (1) of regulation 3 of the principal regulatiohs;
for the words ‘“Governor-General” there shall be substituted the
words “Prime Minister”.

4. Regulation 6 of the principal regulations shall be amended by
the insertion of the following proviso at the end thereof:—

“Provided that, where he is satisfied that it is in the best
interests of the community to do so, the Minister may issue a
special permit to any person for the sale or other disposal of agri-
cultural produce not in accordance with the requirements of this
regulation but subject to such conditions as he may prescribe in
such permit.”

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni
Printed at the Department of Information

Price 2d.
Prezz 2d.
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AL, 68 ta’ 1-1966

ATT TA’ L-1947 DWAR IL-PROVVISTI U SERVIZZI
(ATT NRU. 1V TA’ L-1947)

Regolamenti ta’ 1-1966 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Bejgh
tal-Prodotti tal-Biedja (Emenda Nru. 2)

Bidu fis-sehhi: 31 ta’ Ottubru, 1966.

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 3 ta’ l-Att ta’ 1-1947
dwar il-Provvisti u Servizzi, 1-Onorevoli Ministru tal-Kummer¢, Indus-
trja u Agrikoltura, ghamel ir-regolamenti 1i gejjin:—

1. Dawn ir-regolamenti jistghu jissejhu r-Regolamenti ta’ 1-1966 Titolu.
li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Bejgh tal-Prodotti tal-Biedja
(Emenda Nru. 2) u ghandhom jingraw u jiftehmu %aga wahda mar-
Regolamenti ta’ 1-1952 dwar il-Bejgh tal-Prodotti tal-Biedja, hawn-
hekk izjed ’il quddiem imsejha “ir-regolamenti prinéipali”.

2. Firregolament 2 tar-regolamenti prinéipali, minnufih wara Jemenda
ttifsira ta’ “Centri tal-Bejgh” ghandha t'dhicl ittifsra gdida 1j [resolament 2
. e tar-regolamenti
gepjai— prinéipali.
““Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall-agrikol-
tura;”

3. Fil-paragrafu (1) tar-regolament 3 tar-regolamenti principali, Jemenda
minflok il-kliem “Gvernatur-Generali” ghandhom jidhlu I-kliem ;l;efgliﬁve:t 3
e C . ’ ar-regolamenti

Prim Ministru”. prin¢ipali.
4. Ir-regolament 6 tar-regolamenti principali ghandu jigi emen- Jemenda
dat billi jidhol il-proviso li gej fit-tarf tieghu:— ;"re?’lamen‘t 6
ar-vegolamenti
“Izda, meta jkun sodisfatt 1i jkun ghall-ahjar tal- principali.
komunita biex jaghmel hekk, il-Ministru jista’ johrog permess

specjali lil kull persuna ghall-bejgh jew disponiment iehor ta'

prodott tal-biedja mhux skond il-htigiet ta’ dan ir-regolament

izda suggett ghal dawk il-kondizzjonijiet kif jista’ jippreskrivi

f'dak il-permess.”



